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Kurt Tiggemann

Auf diesem Friedhof ruhen deutsche Soldaten, die 
während des Zweiten Weltkrieges bei Kampfhand-
lungen in oder über der Irischen See ihr Leben 
verloren, so auch Kurt Tiggemann.

Geboren wurde er am 20. April 1922 in Munscheid 
bei Bochum, Deutschland. Er war erst 17 Jahre alt, 
als er sich freiwillig zur Luftwaffe meldete. Dort 
diente er bis zu seinem frühen Tode am 11. Oktober 
1941 als Leutnant. 
 
In einer Beurteilungsnotiz des Kommandeurs der 
Ausbildungsgruppe II vom 26. Mai 1941 heißt es 
über ihn:

„Geistig gut veranlagt, denkt selbständig. Offe-
ner, ehrlicher Charakter. Einwandfreies Verhal-
ten. Zeigte gute fliegerische Leistungen. Sein 
Verhalten im K-Flugzeug (Kampfflugzeug) ist 
ruhig und sicher. Beliebter Kamerad.“

Als Verwendungsvorschlag wird „Kampfflugzeug-
führer“ angegeben.

Kurt Tiggemanns Flugzeug, eine Heinkel HE 111, 
stürzte am 11. Oktober 1941 über den Blackstairs 
Mountains zwischen den Grafschaften Carlow und 
Wexford, Irland ab. Zu diesem Zeitpunkt war er 
gerade mal 19 Jahre alt. 

This cemetery is the resting place of German 
soldiers who lost their lives in combat in or over 
the Irish Sea during the Second World War, so did 
Kurt Tiggemann.

He was born on 20th April 1922 in Munscheid near 
Bochum, Germany. He was only 17 years old when 
he joined the air force in 1939. He served there as a 
lieutenant until his early death on 11th October 1941. 

An evaluation note from the lieutenant colo-
nel and commander of Training Group II, dated 
26th May 1941, states of him.

“Mentally well-disposed, thinks independently. 
Open, honest character. Faultless behaviour. 
Showed good aeronautical performance. His 
behaviour in fighter plane is calm and safe. 
Popular comrade.”

“Fighter pilot” is given as a suggested use.

Kurt Tiggemann‘s aircraft, a HE Heinkel 111, cras-
hed during an enemy flight on 11th October 1941 
over the Blackstairs Mountains between the 
Counties Carlow and Wexford, Ireland. He was just 
19 years old at that time. 
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Zusammen mit dem jungen Leutnant starben noch 
drei weitere deutsche Soldaten:
 
Gefreiter Ehrfried Kolwe (20 Jahre) 
Feldwebel Wilhelm Böhmer (26 Jahre) und 
Obergefreiter Hans Szuflita (26 Jahre)

Zunächst wurden die vier Soldaten auf dem Fried-
hof Rathnure, Grafschaft Wexford begraben.

1958 plante man diesen Friedhof in Glencree als 
gemeinsame letzte Ruhestätte für deutsche Sol-
daten in Irland. 1961 konnte die Überführung der 
Gräber aus Rathnure ermöglicht werden.

Für ihre letzte Ruhestätte wurden alle vier Solda-
ten nebeneinander begraben. (Gräber 16–19)

Alle waren hochqualifizierte Flieger, die einen viel 
zu frühen Tod erlitten. In einem Brief drei Mona-
te nach Kurt Tiggemanns Absturz wurden seine 
Eltern mit diesen Worten darüber informiert, dass 
ihr Sohn in der Nähe von Wexford (Irland) den Tod 
gefunden hatte:

„Die Wehrmachtsauskunftstelle bedauert, Ih-
nen mitteilen zu müssen, dass nach einer jetzt 
hier vorliegenden Meldung Ihr Sohn der Leut-
nant und Flugzeugführer Kurt Tiggemann, geb. 
am 20.04.1922 in Wattenscheid, Angehöriger 
der Luftwaffe, am 11. Oktober 1941 bei einem 
Feindflug den Heldentod für Führer und Reich 
gefunden hat.“

 
Das nationalsozialistische Deutschland führte 
einen verbrecherischen Angriffs- und Vernich-
tungskrieg. Die Diktion der NS-Propaganda sollte 
nicht vergessen machen, dass alle gefallenen Sol-
daten Menschen waren, die Familien hatten und 
Angehörige, die um sie trauerten

Together with the young lieutenant, three other 
German soldiers died.

Private Ehrfried Kolwe (20 years old) 
Sergeant Wilhelm Böhmer (26 years old) and 
Corporal Hans Szuflita (26 years)

At first the four soldiers were buried in Rathnure 
Cemetery, County Wexford.

In 1958, this cemetery in Glencree was planned as 
a common final resting place for German soldiers 
in Ireland. In 1961, the transfer of the graves from 
Rathnure was made possible.  

For their final resting place all four soldiers were 
buried next to each other. (Graves 16–19)

All were highly skilled airmen who died far too 
early. In a letter three months after Kurt Tigge-
mann‘s crash, his parents were informed that their 
son had met his death near Wexford, Ireland. 

“The Wehrmacht Information Centre regrets 
to inform you, that according to a report now 
available here, your son, Lieutenant and pilot 
Kurt Tiggemann, born on 20.04.1922 in Wat-
tenscheid, member of the Luftwaffe, died on 
11th October 1941 a hero‘s death for Führer and 
Reich during an enemy flight.”

Nazi Germany lead a criminal war of aggression 
and extermination. The diction of Nazi propa-
ganda should not make us forget that all fallen 
soldiers, were human beings who had families and 
loved ones who mourned them.

Their unique personalities and biographies were 
mercilessly erased. 
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Kurt Tiggemanns Vater, Ernst Tiggemann, Mit-
glied des Volkbundes Deutsche Kriegsgräberfür-
sorge, veranlasste 1957, dass die Gräber der vier 
Soldaten am Volkstrauertag geschmückt werden 
sollten und das Grab seines Sohnes zusätzlich an 
dessen Geburtstag.  

Nun ruht Kurt Tiggemann unter Grab Nummer 16.  

In 1957 Kurt Tiggemann’s father, Ernst Tiggemann, 
a member of the German War Graves Commission 
arranged for the graves of the four soldiers to be 
decorated on rememberance day and his son’s 
grave additionally on his birthday.  

Now Kurt Tiggemann rests under grave number 16.  

Der Text wurde von Nadzeya Yasen und Julia Massold, Schüler der Eichendorffschule Wolfsburg, 
Deutschland, während eines Schulprojektes 2023 recherchiert und erarbeitet. Die Eichendorffschule 
zeichnet dafür verantwortlich und achtet darauf, dass die Angaben nicht gegen den demokratischen 
Grundgedanken verstoßen.

The text was researched and compiled by Nadzeya Yasen und Julia Massold, students at 
Eichendorffschule Wolfsburg, Germany, during a school project 2023. The Eichendorffschule is 
responsible for it and takes care that the information does not violate the basic democratic idea.


